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2. Notwithstanding paragraph 1, each Contracting Party
may prescribe special formalities in connection with
investment activities of investors of the other Contracting
Party in its Area, provided that such special formalities
do not impair the substance of the rights of such investors
under this Agreement.

Article 5

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to
investors of the other Contracting Party and to their
investments treatment no less favorable than the treatment
it accords in like circumstances to investors of a non-
Contracting Party and to their investments with respect to
investment activities.

2. Each Contracting Party shall in its Area endeavor to
accord to investors of the other Contracting Party and to
their investments treatment no less favorable than the
treatment it accords in like circumstances to investors of
a non-Contracting Party and to their investments with
respect to the establishment, acquisition and expansion of
investments. For this purpose, the former Contracting
Party shall, upon request by the other Contracting Party,
hold consultations in good faith.

3. This Article shall not be construed so as to oblige a
Contracting Party to extend to the investors of the other
Contracting Party the benefit of any treatment, preference
or privilege which may be extended by the former
Contracting Party by virtue of any customs union, free
trade area, a monetary union, similar international
agreements leading to such unions or free trade areas,
including such association agreements, or other forms of
regional economic cooperation to which either Party is or
may become a party.

4. For greater certainty, it is understood that the
treatment referred to in this Article does not include
treatment accorded to investors of a non-Contracting Party
and their investments by provisions concerning the
settlement of investment disputes such as the mechanism set
out in Article 18 that are provided for in other
international bilateral and multilateral agreements between
a Contracting Party and a non-Contracting Party or non-
Contracting Parties.

Article 6

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to
investments of investors of the other Contracting Party
treatment in accordance with international law, including
fair and equitable treatment and full protection and
security.

2. Neither Contracting Party shall, within its Area, in
any way impair investment activities of investors of the
other Contracting Party by arbitrary measures.

3. Each Contracting Party shall observe any obligation it
may have entered into with regard to investments and
investment activities of investors of the other Contracting
Party.

4. Each Contracting Party shall take appropriate measures
to further improve investment environment in its Area for
the benefit of investors of the other Contracting Party and
their investments. In this regard, each Contracting Party
shall endeavor to reduce or eliminate its restrictive
measures, existing on the date of the entry into force of
this Agreement, vis-a-vis the investors of the other
Contracting Party and their investments with respect to
investment activities as well as the establishment,
acquisition and expansion of investments.

Article 7

Each Contracting Party shall in its Area accord to
investors of the other Contracting Party treatment no less
favorable than the treatment which it accords in like
circumstances to its own investors or investors of a non-
Contracting Party with respect to access to the courts of
justice and administrative tribunals and agencies in all
degrees of jurisdiction, both in pursuit and in defense of
such investors’ rights.

Article 8

1. Neither Contracting Party shall impose or enforce, as
a condition for investment activities in its Area of an
investor of the other Contracting Party, any of the
following requirements:

(a) to export a given level or percentage of goods or
services;

(b) to achieve a given level or percentage of
domestic content;
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